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PER LE PARTI NON INDICATE NEL PRESENTE CATALOGO, CONSULTARE IL CATALOGO RICAMBI
PER MODELLO 850 T3.

REFER TO SPARE PARTS CATALOGUE OF 850 T3 MODEL FOR SPARE PARTS NOT MENTIONED IN
THIS PUBLICATION.

LES PIECES DETACHEES PAS INDIQUEES DANS LE PRESENT CATALOGUE SONT COMPRISES DANS.
LE CATALOGUE DE PIECES DETACHEES DU MODEL 850 T3.

DIE TEILE, NICHT IM VORLIEGENDEM KATALOG ENTHALTEN, SIND IM TEILEKATALOG FUR DIE
BAUMUSTER 850 T3 UNTERGEBRACHT.



VARIANTI 850 T3 PER
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
VARIANTES 850 T3POUR
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR
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850 T3

TAVOLA 1 TAVOLA 10
A

T oos N, COD. g-té
ITES . CODE No. -ty
ies i Nr CODE Q.té DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
RKE CODE Nr. M.ge
TAVOLA 1
E O 1 18 94 10 50 1 Protez. cop. testa ds. R.H. head cov. protect. Protect. couv. culas. D. Zyl. Kopfdeckelschutz, R.
l O 2 18 94 14 50 1 Protez. cop. testa sn. L.H. head cov. protect. Protect. couv, culas. G. 2Zy|. Kopfdeckelschutz, L.
E O 3 18 94 17 50 2 Elemento in gomma Rubber ring Anneau en caoutchouc Gummiring
E O a4 93 18 00 80 2  Tappo Plug Bouchon Stopfen
§E O 5 18 94 18 50 4 Rosetta isolante Isolating washer Rondelle isolante Isolierschaibe
I O 6 1311 75 41 2 Trasmiss. coman. gas  Twist-grip cable Céable comm., gaz Gasgriffkabel
TAVOLA 3
A0 7 9598 02 16 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
4.0 8 101542 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
TAVOLA 6
l 0 9 18 09 30 40 1 Trasm. com. frizione Clutch cable Céble d'embrayage Kupplungskabel
TAVOLA B
BAQ 10 18 25 69 50 1 Leva rinvio cambio Gearbox interm. lever Levier inter. boite vit. Zwischenwech. Hebel
BAC 1 18 25 76 50 1 Tirante com. cambio  Drag link Tirant Zugstange
| iy} 12 18 25 76 50 2 Blocchetto regolabile  Swivel Pivot Gelenkdrehzapfen
| |hge] 13 92730073 1 Dado Nut Ecrou Mutter
ELO 14 9027 1008 2 Anello seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegerring
ELO 15 18 25 08 50 1 Leva com. cambio e Shift lever and bush Levier de commande  Schalthebel und Buchse
boccola et douille
' A O 16 18 25 20 50 1 Boccola leva cambio Bush Douille Buchse
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VARIANTI 850 T3 PER
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
VARIANTES 850 T3POUR
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR
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NOTE - N.COD 8-"5
NOTES ' CODE No. it NOM RIPTION DESIGNATION BEZEICHNL
R o S Q'te | DENOMINAZIONE DESC
MARKE CODE Nr. M ge
TAVOLA 8 (seguito)
4 A0 17 95129260 1 Rosetta antivibrante Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
4 A0 18 18 25 91 50 1 Rosetia Washer Rondelle Scheibe
44 AQO 19 951211 08 1 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
420 20 98 05 44 16 1 Vite Screw Vis Schraube
4 A0 -—21 13 43 26 40 2 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummilberzug
TAVOLA 10
4 AC 22 18 42 03 50 1 Braccio ds. per culla R.H. arm Bras D Arm R.
4 A0 23 18 42 21 50 1 Braccio sn, per culla L.H.arm Bras G Arm L.
4 AO 24 9118 13 09 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
4 AQO 25 18 42 39 50 2 Piastra Plate Plague Platte
4 A0 26 98 62 16 97 2 Vite Screw Vis Schraube
4 A0 27 98 62 36 30 4 Vite Screw Vis Schraube
4 A0 28 9118 13 46 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
400 29 13 43 20 40 1 Braccio later, compl.  Side stand, compl. Bequille latér. compl. Seitestander
da A0 30 1343 26 40 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummilberzug
dAO 31 1243 3000 1 Tampone braccio sn.  Rubber buffer Tampon en caoutchouc Gummipuffer
dAQO 32 13 43 27 41 1 Orecchia fermo braccio Retainer Arrétoir Verschluss
d AC 33 9263 0110 1 Dado Nut Ecrou Mutter
4 A0 34 13 43 34 40 1 Blocchetto sostegno Support Support Halter
dAO 35 98 05 44 18 a4  Vite Screw Vis Schraube
dA0O 36 9502 11 08 4 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
4 A0 37 13 44 34 40 2 Pedana completa Foot rest, compl. Repose-pieds compl.  Fussraste, kp!.
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VARIANTI 850 T3 PER
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
VARIANTES 850 T3 POUR
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR
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£S . CODE Na, aw | pEnomiNaZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
£S N Nr. CODE 18
KE CODE Nr, M .ge
TAVOLA 10 {seguito)
FAO 38 1344 70 40 2 Tappeto per pedana Rubber carpet Tapis en cagutchouc Gummiteppich
§:0 39 98 10 70 35 4 Vite Screw Vis Schraube
BAO 40 92 70 00 73 8 Dado Nut Ecrou Mutter
lm 0 41 18 45 02 50 1 Paraurti ant. compl. Front bar, compl. Pare-choc avant compl. Vord. Stossstange, kpl.
§ro 42 95 00 42 08 10 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
[m 0 43 93 1805 35 4 Tappo gomma Rubber plug Bouchon en caoutch. Gummistopfen
AO 44 17 46 35 40 1 Supporto destro R.H. support Support D Halter, R.
AQ 45 17 46 36 40 1 Supporto sinistro L.H. support Support G Halter, L.
AQ 46 17 46 23 40 2 Piastra Plate Plaque Platte
AQ 47 98 05 44 22 4 Vite Screw Vis Schraube
AQ 48 95 00 42 08 12 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
AQ 49 92 63 01 08 4 Dado autobloccante Self locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
AO 50 98 05 44 25 2 Vite Screw Vis Schraube
AO 51 41432100 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
AQ 52 14 44 43 00 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
AO 53 61 27 03 00 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
AO 54 92 60 22 08 12 Dado Nut Ecrou Mutter
AQ 55 18 46 89 40 2 Staffa portaradio Bracket Patte Bugel
AC 55/1 18 46 B8 40 4 Supporto elast. staffa Flexible support Support élast. Elast. Halter
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NOTE —_— N.COD. 8':
NOTES : CODE No. Ay I ION ESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHM
NOTES | . Nr. CODE Qe | DENOMINAZIONE &
MARKE CODE Nr, M.ge
TAVOLA 11
AN 56 18 10 02 40 1 Serbatoio Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehalte
4 56 171002 25 1 Serbatoio Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehilt
AN @) 57 17 46 05 40 1 Sella Saddle Selle Sattel
d 57 1746 05 70 1 Sella e maniglie Saddle and handles Selle et poignées de lev. Sattel und Huba
4 58 1746 43 70 1 Maniglia posteriore Rear handle Poignée de levage arr. Hint. Hubhandga
d 59 1746 2270 1 Maniglia Handle Poignée de levage Hubhandgrift
4 60 17 46 25 70 1 Colonnetta Pin Goujon Stift
d 61 92 63 01 08 2  Dado Nut Ecrou Mutter
d 62 98 05 44 25 1 Vite Screw Vis Schraube
d 63 96 00 02 08 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
d 64 17 46 65 70 1 Portapacchi Luggage carrier Porte bagage Gepack trager
TAY 64 17 46 65 40 1 Portap. radio ““PRO- “"PRODEL" radio lugg. Porte bag. radio "PRO- "PRODEL" Rat
DEL" (a richiesta) carrier (optional) DEL" (optional) Gepick trigar (0
| 65 17476270 1 Coper. lat. ds. (nero)  R.H. side cov. (black) Couv. lat. D (noir) Seiten Deckel, i
d 66 1747 63 70 1 Coper. lat, sn. {nero)  L.H. sida cov. (black) Couv. lat. G (noir) Seiten Deckal, L
A O 67 18 92 33 40 1 Gruppo decalcomanie Moulding set Kit de moulure Abdecklaistensat
A O 67 17923370 1 Gruppo decalcomanie Moulding set Kit de moulure Abdeckleistensay
O 68 17 43 70 40 1 Parafango posteriore Rear fender Aile AR Hintere Kotflige
A O 69 93 18 00 70 1 Tappo Plug Bouchon Stopfon
O 70 17 43 44 40 1 Parafango anteriore Frant fender Aile AV Vorne Kotfligel
O 71 127816 21 2 Catadiottro Reflector Catadioptre Ruackstrahler
O 72 1074 16 40 2 Squadretta Gusset Gousset Vierkant
O 73 95 10 00 59 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
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850 T3

TAVOLA 12

TAVOLA 17

TAVOLA 13

YOTE —_ N. COD. 8-"!'
QTES t CODE No. -ty
e N sy Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
ARKE CODE Nr, M.ge
TAVOLA 12
A 74 18 49 02 50 1 Forcella anteriore com. Front fork, compl. Fourche AV compl. Vordergabel, kpl.
A 75 18 50 07 50 2 Vite a colonnetta Screw Vis Schraube
A 76 18 62 04 35 2 Vite Screw Vis Schraube
§AO 77 14 53 02 01 1 Ammortizz. di sterzo Shock absorber Amortisseur Stossdampfer
FAO 78 14 53 08 00 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
gAO 79 95 10 01 42 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
AD 80 98 05 23 35 2 Vite Screw Vis Schraube
BAO 81 95 00 02 06 1 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
iAO B2 92 63 01 06 1 Dado autobloccante Self locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
O 83 13550241 2 Sospens. post. compl. Rear suspension, compl.Suspension AR compl. Hinteraufhdngung, kpl.
O 84 1256523 01 2 Molle sosp. post. Rear suspension spring Ressort suspen. AR Hinteraufhangungfeder
i O 85 98 05 24 30 2 Vite Screw Vis Schraube
i O 86 9118 08 16 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
TAVOLA 13
A 87 17 60 03 20 1 Manubrio Handle bar Guidon Lenkerstange
g O 87/1 186002 40 1 Manubrio Handle bar Guidon Lenkerstange
A 88 17 76 91 30 1 Cruscotto Instrument panel Tableau de bord Instrumentbrett
O 88/1 17 76 91 40 1 Cruscotto Instrument panel Tableau de bard Instrumentbrett
AO 89 14 76 86 51 10 Portalampada Lamp socket Douille d’ampoule Glihlampenfassung
AO 90 93 45 01 40 10 Lampada (1,2W - 12V) Lamp (1,2W - 12V) Ampoule (1,2W - 12V) Leuchte (1,2W - 12V)
AO 91 18 76 68 50 10  Tappo Plug Bouchon Stopfen
AO 92 18 76 52 50 1 Scatola inferiore Lower body Boitier inférieur Untengehiuse
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VARIANTI 850 T3 PER
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NOTE i N.COD. 816'
NOTES : CODE No. -y PTI IGNATION ZEICHNUNE
NOTES i N:. CODE Q.1e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIG (o] BEZEICHNUNC
MARKE CODE Nt. M .ge
TAVOLA 13 (seguito)
AO 93 98 26 05 25 4 Vite Screw Vis Schraube
A 94 18 76 15 00 1 Tachimetro - contekm Speedometer-Km indic. Tachymetre-compt.km. Tachometer - Km Zi
Q 94/1 18 74 16 43 1 Tachimetro contamigliaSpeedometer (miles) Comprteur (miles) Tacho (meilen)
A O 95 13 76 04 43 1 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Gliihlampenfassung
A O 96 13 76 21 43 1 Lampada (3W - 12V) Lamp (3W - 12V) Ampoule (3W - 12V)  Leuchte (3W - 12V]
JAY 97 95 10 04 63 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
A 98 1050 22 50 a4 Bussola in gomma Rubber bush Douille en caoutch. Gummibuchse
A 99 95 00 02 08 2  Rosetta Washer Rondelle Scheibe
A 100 98 62 24 16 2 Vite Screw Vis Schraube
(4 O 101 18 74 60 40 1 Commutatore luci Dimmer switch Commutateurs phares Abblendschalter
d @ 102 18 75 03 40 1 Dispos. com. ind. dir.- Indic. - horn - flash Comm. des clignotants- Blinker - Horn - Lict
acust. - lamp. control avertiss. - appel phare Vorrichtung
d 103 18 73 50 40 1 Interruttore avviam. e Engine starter stop Rupteur de starter - Motor Anlass - Halt
arresto motore breaker stop du moteur Unterb.
A G 104 13 74 57 40 2 Commutatore luci Dimmer switch Commutateurs phares Abblendschalter
TAVOLA 17
4400 105 18 67 59 50 1 Leva com. freni e Brake lever and bush  Lev. comm. freins et Bremsehebel und Ea
boccola douille
4 A O 106 18 25 20 50 1 Boccola Bush Douille Buchse
d A © 107 13 43 26 40 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummilberzug
4 A0 108 43 26 21 BO 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummilberzug
4 A0 109 18 67 83 50 | Perno per pedalino Pin Pivot Stift
4 A0 110 950211 06 1 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
d AO 11 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
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850 T3

TAVOLA 12

TAVOLA 13

TAVOLA 17

O

NOTE - N. COD. Col.té
s0TES " CODE No. Sy :
; [
{OTES 5 N: CODE Qte DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
IARKE CODE Nr. M ge
TAVOLA 17 (sequito)
AR ®) 112 95 12 92 60 1 Rosetta antivibrante  Washer Rondelle Scheibe
PAO 113 18 25 91 50 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
EAO 114 95021108 1 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
A O 115 98 05 44 16 1 Vite Screw Vis Schraube
s O 116 98 05 43 35 1 Vite Screw Vis Schraube
IAO 117 18 67 50 50 1 Tirante Connecting rod Tige intérmediaire Zwischenstange
'] O 118 18657140 1 Tubazione flessibile Pump/distributor Flexible pompe/ Pumpe/Verteiler
pompa/ripartitore flexible raccord Bremsschlauch
TAVOLA 19
119 18 74 05 20 1 Faro anter, compl. Headlight, compl. Projecteur AV compl. Vorderscheinwerfer, kpl.
A 119/1 18 74 05 50 1 Faro anter. compl. Headlight, compl. Projecteur AV compl. Vorderscheinwerfer, kpl.
O 120 18 74 04 28 1 Calotta compl, di Body, compl. Boitier compl. Scheinwerfergehause, kpl.
120 cablaggio
A 12011 18 74 04 58 1 Calotta compl. di Body, compl. Boitier compl. Scheinwerfergehause, kpl.
cablaggio
Fi 121 17 74 49 40 1 Portatarga (nero) Number plate holder Support clign. (noir) Kenne. Halter (Schwarz),
completo (black) complete complet komplet
O 122 17 7563 40 1 Dispos. luci-sirena- Indic.-siren-radio Comm. des clignotants- Blinker-Auspuffpfeife-Radio
radio sirén-radio
FaY 122 17 75 63 30 1 Dispos. luci-sirena- Indic.-siren-radio Comm. des clignotants- Blinker-Auspuffpfeife-Radio
radio sirén-radio
AO 123 17 75 67 40 1 Piastrina Plate Plaque Platte
AO 124 98 62 03 35 1 Vite Screw Vis Schraube
5O 125 91 18 07 09 1 Tubetto di spessore Spacer Entretoise Distanzstiick
AO 126 98 62 23 14 2 Vite Screw Vis Schraube
samm Moto Guzzi - 22054 Mandello del Lario (Co) Tel. 71112 72512 . Tx: 38095 S .C.R.A.mod. 069 - 9/75 - 3000 K Printed in ltaly

Jatindicativi soggettt a modifiche senza i/mpegno di preavviso

All data are subject to modification without notice

Brad

- Scanzorosciate (Bg)



VARIANTI 850 T3 PER
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VARIANTES 850 T3 POUR
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NOTE — N COD g.la'
NOTES ; CODE No. Aty P 1 TI ICH ¢
NOTES N Nr. CODE Q.1é DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNE
MARKE CODE Nr, M.ge
TAVOLA 19 (sequito)
A O 127 95 00 02 06 2 Rosetta piana Washer Raondelle Scheibe
% O 128 9502 11 06 2 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
AO 129 92 60 22 06 2  Dado Nut Ecrou Mutter
A 130 13 60 96 60 4  Fascetta Clip Collier Binder
A QO 131 17 75 56 40 1 Cavo luce spia follee Idle & oil pressure Fil témoin point mort Leitung fir Leerlas
spia pressione olio warning light wire et pression huile Oldruckanzeigelicht
AN 132 12 70 85 41 1 Teleruttore sirena Siren relay (12V) Relais sirén (12V) Auspuffpfeiferelai
(12v)
D 133 17 75 68 40 1 Squadretta Gusset Gousset Vierkant
A O 134 98 05 44 16 1 Vite Screw Vis Schraube
A QO 135 95 00 02 08 1 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
AQ 136 92 60 22 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
AO 137 17 76 71 40 1 Cavo batt. (+) a tele-  Wire (+) Cable (+) Kabel (4}
ruttore sirena
A O 138 17757240 1 Cavo da raddrizz. (4+) Cable from rectifier Fil de rédresseur (+) Leitung von Glaichr
a fusibile N. 5 {+) to No. 5 fuse a fusible Nr. 5 (+) zu Schmelzaing
A QO 139 17 76 73 40 1 Cavo massa spie disp. Earthing cable for radio Fil de masse pour radio Massband fur Rad:
radio e luci and lights et témoins Lichter
A O 140 1775 74 40 1 Cavo massa spia luci Earthing cable for Fil de masse pour Massband fir Blinkz
lamp.-parch.-strum. indic. park. instr. lights tém. clign. park. comb. Parkinganzeiger un
A 141 93 40 08 63 1 Innesto "“Faston” m. “Faston' joint Connexion ““Faston’’ “Faston'’ Anschiu
AO 142 17 75 76 40 1 Cavo crusc. spia lamp. Cable for R.H. indic.  Fil pour tableau de b. Leitung fur R, Bl
destro panel switch témoin clignot. D Instrumentbrett
143 177577 40 1 Cavo crusc. spia lamp. Cable for L.H. indic. Fil pour tableau de b. Leitung far L. Bliu
sinistro panel switch témoin clignot. G Instrumentbrett
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seium VARIANTI 850 T3 PER P E——
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
7 N R BT b T A POLIZIA EUROPAPOLICE EUROPE 850713
MOIOIGU 22| UMANDERUNGEN 850 T3 FUR O POLIZIA USA-LAPD USA
TAVOLA
74 TAVOLA 12 a7 13

S| ({
° 80 797&}; J

TAVOLA 17

Y &
10T

]
135 133 134 138 131 142 145
NOTE o N.COD. g-ta'
YOTES ' CODE No. P IPTION IGNATION |
VOTES 5. Nr CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTIO DESIG o BEZEICHNUNG
VARKE CODE Nr, M.ge
TAVOLA 19 (seguito)
AO 144 17 75 78 40 1 Cavi da luce cort. a Cable from panel light Fil d*éclairage tableau Leitung fiir Instr. brettlicht
interruttore cruscotto to panel switch a interrup. de tableau zu Instr. brettschalter
O 145 17 756 79 40 1 Cavi luci azzurre post. Cable for rear light Fil pour tdmoins bleu Leitung flr hint. blau Lichter
blue lights clair AR
e 146 93 40 09 63 1 Innesto ""Faston” m.  "Faston” joint Connexion “Faston’  "Faston' Anschluss
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850 T3 el d iy A POLIZIA EUROPA-POLICE EUROPE =7
VARIANTES 850 T3 POUR MOTO
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR © POLIZIA USA-LAPD USA MOTGIGUZZ]
TAVOLA 23

NOTE R N.COD. g:a
NOTES 2 CODE No. Ay
¥ 1
NGTEE N g Q1 | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M .ge
TAVOLA 23
d A 147 18 57 72 50 1 Parabrezza compl. Windshield, compl. Pare-brise compl. Windschutz, kpl,
4 A 148 18 50 68 50 1 Staffa destra R.H. brackat Patte D Bigel, R.
O 149 17 50 68 40 1 Staffa destra R.H. bracket Patte D Blgel, R.
d A 150 18 50 69 50 1 Staffa sinistra L.H. bracket Patte G Bigel, L.
@) 151 17 5069 40 1 Staffa sinistra L.H. bracket Patte G Bigel, L.
4 A 152 95100317 2 Rosetta di spessore Shim Rondelle d'épaisseur  Ausgleichscheibe
4 A 153 98 05 24 40 2 Vite Screw Vis Schraube
d 154 98 62 04 40 2 Vite Screw Vis Schraube
d A 155 98 05 24 30 2 Vite Screw Vis Schraube
(d 156 98 05 24 50 2 Vite Screw Vis Schraube
4 A0 157 9118 09 11 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
4 A0 158 95 00 02 08 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
d A 159 98 05 44 25 4 Vite Screw Vis Schraube
" JAN 160 18 57 84 50 4 staffetta Plate Plaguette Blech
d A 161 95 02 11 08 4 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
4 A 162 92 60 22 08 4  Dado Nut Ecrou Mutter
@] 163 17 7513 40 1 Staffa destra R.H. bracket Patte D Biigel. R.
O 164 17 75 14 40 1 Staffa sinistra L.H. bracket Patte G Bigel, L.
@ 165 9118 11 49 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
O 166 98 05 27 50 2 Vite Screw Vis Schraube
@) 167 95 00 02 10 2  Rosetta Washer Rondelle Scheibe
O 168 98 05 43 16 2 Vite Screw Vis Schraube
O 169 95 00 02 06 2  Rosetta Washer Rondelle Scheibe
O 170 92 60 22 06 2  Dado Nut Ecrou Mutter
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MOTEIGUZZI

VARIANTI 850 T3 PER
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
VARIANTES 850 T3 POUR
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR

[d cCALIFORNIA

/A POLIZIA EUROPA-POLICE EUROPE
O POLIZIA USA-LAPD USA

850 T3

177 mf

TAVOLA 23

-

4
1/3 160
17

178 @17/9 5?6

70 1-_.,_—

1é3

154

NOTE _— N COD COJ 13
YOTES CODE No ty
\OTES K N». CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
WARKE CODE Nt M .ge
TAVOLA 23 (seguito)
171 17 78 50 40 1 Attacco ds. porta radio R.H. radiocarrier ancho-Ancrage de porte radio Radiotrdgerverankerung, R
rage droit
O 172 17 78 53 40 1 Attacco sn. porta radio L.H. radiocarrier ancho-Ancrage de porte radioc Radiotragerverankerung, L
rage gauche

@] 173 53 50 02 40 4 Morsetto manubrio Handle bar tube bush  Bornes guidon Lenkerklemmen

O 174 18 50 07 50 2 Vite a colonnetta Screw Vis Schraube

O 175 98 62 04 45 2 Vite Screw Vis Schraube

@] 176 95 00 42 08 a Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe

@] 177 950211 08 4 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

@) 178 92 60 22 08 4 Dado Nut Ecrou Mutter

O 179 95 10 04 63 2 Rosetta di base Washer Rondelle Scheibe

O 180 10 50 22 50 4 Bussola in gomma Rubber bush Douille en caoutch. Gummibuchse

O 181 95 00 02 08 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe

o) 182 98 62 24 16 2 Vite Screw Vis Schraube
460 183 18 45 82 50 1 Paraurti post. destro R.H. rear bar Pare-choc AR D Hinterstossstange, R.
2500 184 18 45 88 50 1 Paraurti post. sinistro  L.H. rear bar Pare.choc AR G Hinterstossstange, L.
i 185 12 44 58 90 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvra-pédale Gummiuberzug
A 186 98 05 45 20 2 Vite Screw Vis Schraube

O 186 98 05 43 35 2 Vite Screw Vis Schraube
a8 0 187 95021110 2 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

O 188 91181012 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
i O 189 18 48 50 40 1 Porta borsa destra R.H. bag holder Porte-sac D Taschetrager, R.

T 190 18 48 50 80 1 Porta borsa destra R.H. bag holder Porte-sac D Taschetrager, R.

rl @] 191 18 48 65 40 1 Porta borsa sinistra L.H. bag holder Porte-sac G Taschetrager, L.
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VARIANTI 850 T3 PER @ CALIFORNIA SEiMm

850 T3 s /A POLIZIA EUROPA-POLICE EUROPE 7
VARIANTES 850 T3POUR MOTOIGUZZ
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR O POLIZIA USA-LAPD USA IMOTEIGUZZ

TAVOLA 23

14(8 ﬂsf‘\d
17 /70

1771731

; 1?7;1 9

18

184

186

187

188

183
NOTE Fise N.COD g-'é
NOTES : CODE No. ty i | ICHNUN
NOTES i Nr. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
TAVOLA 23 (seguito)

A 192 18 48 65 80 1 Porta borsa sinistra L.H. bag holder Porte-sac G Taschetrager, L.
470 193 98 05 24 65 2 Vite Screw Vis Schraube
4200 194 95 00 02 08 2  Rosetta Washer Rondelle Scheibe
d O 195 9118 08 16 2 Rocchetto di spessore Spacer Entretoise Distanzstick
450 196 92 63 01 08 2  Dado Nut Ecrou Mutter
4 AO 197 18 48 77 40 1 Marsetto Clamp Attache Halter
4 A0 198 18 48 87 40 1 Squadretta Gusset Gousset Vierkant
470 199 98 05 43 25 2 Vite Screw Vis Schraube
4 AO 200 95 00 02 06 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
4 00 201 98 05 43 14 1 Vite Screw Vis Schraube
4400 202 95 00 02 06 1 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
" iR ®) 203 93 11 00 60 1 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise en caout. Gummistick
4 A0 204 950211 06 1 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
4 20 208 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
4 O 206 98 05 44 22 2 Vite Screw Vis Schraube

A 207 98 05 44 40 2 Vite Screw Vis Schraube
4 A0 208 98 02 11 08 2 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
4 A0 209 92 60 22 08 2  Dado Nut Ecrou Mutter

A 210 911809 11 2 Rocchetto distanziale Spacer Entretoise Distanzstick

A 211 1048 81 00 2 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise en caout, Gummistiick

7Y 212 98 05 43 16 4 Vite Screw Vis Schraube

fat 213 95 1001 39 12 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
4 A 214 9502 11 06 12 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
d A 215 926022 06 12 Dado Nut Ecrou Mutter
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IMOTEIG 221

VARIANTI 850 T3 PER
MODIFICATIONS 850 T3 FOR
VARIANTES 850 T3POUR
UMANDERUNGEN 850 T3 FUR

[d CALIFORNIA

/A POLIZIA EUROPA-POLICE EUROPE
O POLIZIA USA-LAPD USA

850 T3

TAVOLA 23

NoTe pS N.COD. 8-15
NOTES : CODE No. -ty | TE T , i .
WOTES N Nr. CODE Q. DENOMINAZIONE DESCH (o] DESIGNATION BEZEICHNUNG
JARKE CODE Nr, M.ge
TAVOLA 23 (seguito)
A 216 1048 82 00 4 Spessore in gamma Rubber spacer Entretoise en caout. Gummistuck
i 217 1048 82 00 2 Spessore Spacer Entretoise Distanzstick
ﬂ 218 93 11 00 60 8 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise en caout. Gummistick
i 218 95 10 01 41 12 Rosetta interna Internal washer Rondelle intérieure Innenscheibe
A 220 98 05 43 18 8  Vite Screw Vis Schraube
i 221 98 05 43 20 12 Vite Screw Vis Schraube
A 222 12 48 25 41 1 Borsa destra R.H. bag Sac D Tasche, R.
i 223 18 48 25 55 2 Borsa destra e sinistra R.H. & L.H. bag Sac DetG Tasche, R. und L.
A 224 1248 57 41 1 Borsa sinistra L.H. bag Sac G Tasche, L.
A 225 10 48 33 00 2 Coperchio borsa Bag cover Couvercle sac Taschendeckel
A 226 10 48 40 00 2 Serratura compl. chiavi Lock & keys compl. Serrure de sac avec clefs Tascheschloss und Schlussel
18 48 33 55 2 Coperchio borse later. Side bag cover Couvercle sacs latér. Seiten Tasche Deckel

S CR.A.mod 069 - 9/75 - 3000 K Printed in ltaly

B

Seimm Moto Guzzi - 22054 Mandelltdel Lario {Co) - Fel 71112 72512 - Tx: 38095

Dat indicativi soggetti a modifiche s€¢a impegno di preavviso - All data are subject to modification without notice . Scanzorosciate (Bg)



	850 T3 California Supplement_Page_44
	850 T3 California Supplement_Page_45
	850 T3 California Supplement_Page_46
	850 T3 California Supplement_Page_47
	850 T3 California Supplement_Page_48
	850 T3 California Supplement_Page_49
	850 T3 California Supplement_Page_50
	850 T3 California Supplement_Page_51
	850 T3 California Supplement_Page_52
	850 T3 California Supplement_Page_53
	850 T3 California Supplement_Page_54
	850 T3 California Supplement_Page_55
	850 T3 California Supplement_Page_56
	850 T3 California Supplement_Page_57

